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XYOOXHS IMIOBCAKAEHHICTh: TEPMIHOAOI'TYHI TIPOBAEMH

I. C. CmapoBo3®

Y cmammi npoaranizogaHo egonouito mepmiHy "nogcsikoeHHicmys" Yy cpinocogii, couionoeaii,
KYysbmyposioeii ma icmopii. YcmaHoeneHo, W0 MayMauHi C/I08HUKU PI3HUX MO8 nodaroms maiixe
i0eHmuuHi OepiHiyii NoscsiKOeHHOCMI — UWL00eHHE HMUMMSL JHOOUHU. Y HIMEeUbKIill ma NobCobKiil MO8aAX
3’aensitomuest ymouHeHHst "cipl”, wo axyenmye ysazy HA OOHOMAHIMHOCMI, NOOIOHOCMI 8Cb020, ULO
giobysaemuest 8 Hummi OOUHU. STK 8UABASIEMbCS, 00CNIOIKEHHS. NOBCAKOEHHOCMI PO3NOUUHAOCS. 3
onucy WoO0eHHo20 sKummst Jo0ell 8 ICMmOpUUHUX po3eidkax. BidsHaueHo, wo KoxkeH Haykosull
HAaNpsim posensioae yeil (peHOMEeH Y MexKax ceozo npeomema OOCHIOIEHHS, A MoMY He ICHYe eOUHOT
3azanbHONPUiiHAMOLl OedpiHiuil noHsmms "noecsikdeHHicmy". Aimepamypo3Hasui 6UHAUUNU KOJIO
npobnem, cnpobyeanu  OegiHiroeamu  MepPMiH, NPOAHANIZYEANU  ICMOPI0  OOC/LOIEHHS
NOBCAKOEHHOCMI 8 PI3HUX 201Y39X Hayk. Ane iCHYye HEeoOHO3HAUHICMb nioxo0ie8 00 MAYMAUEeHHS
"nogcsikOeHHocmI", sika npu3zgooums 00 MmMO20, WO Hemae €OUHOI 3aza/lbHO8U3HAHOL OeiHIuLl
noHsimmsi noecsikOeHHicmb. Y Outbwiocmi imepamypo3HAsUUX OOCTIOIKeHb NOBCIKOeHHICMb
cnpuiimaromo SK npocme U 3po3ymine noHsmms, a momy He niddaemocs a1uUboKoMYy
meopemuyuHoMYy AHANZY. 3 021510y HA me, Ui0 JUmepamypo3HA8UL 8 00C/LIOIKEHHSIX NOBCIKOEeHHOCMI
onepyroms 3000ymKamu HUWUX HAYK, NPUOLISIOUU MAT0 Y8G2U MEOPEMUUHOMY OCMUCICHHIO
Kamezopii "noscsikOeHHicmb", 3pobneHo cnpoby OegpiHiroeamu cymHicme "nogcsikoeHHocmi" K
sAimepamyposHaguoi mepmiHocucmemu. KoxHa Hayka uu HAYKOSUIL HANPSM MEOPSMb €800
Oe)iHiyil0 UYbo20 NOHSAMMS, MOMY JIO02MHO 6 JIMepamyposHA8CMEl MYCUumb ICHYeAmu eJAcHA
OegpiHiyis, sika 6I0pI3HAEMbBCSL 8I0 YxKe HASIBHUX 8 Hwux Haykax. Yenio 3a O. ITycmoeoiimogoro
BUKOPUCMAHO NOHAMMSL "XYOOIKHSL NOBCSIKOEHHICMb", UUM NOZHAUEHO HANEIKHICMb MepMiHa came 00
Jimepamypo3Hagcmea. Y ueHmpi XYyoorKHb020 mMeEOopYy — NEePCoOHAX, a OomoKe, XYOOIKHSL
noecsiKOeHHIcMmb — ue ece, wWo Uio2o omouye, 3abe3neuye U020 sxummedisibHicms. Y cmammi
XYOOXKHIO NOBCSIKOEHHICMb NPedCmaseHo Sk JUmepamypo3Hasuy Kamezopito, 8USHAUEHO ii OCHOBHI
xapaKkmepucmuku (OUHAMIUHICMb, CYO eEKMUBHICMb, CUCMEeMHICMb), Micue 8 CmpyKmypi meopy ma
NPUSHAUEHHSL.

Knrouoei cnoea: xyooxHsi nogcsikOeHHicmb, OYyoeHHe oskummsy, Nno3ano8CsKOeHHL sS8UULa,
OuHaMiuHIicCMb, cYb’eKMuUBHICMb, CUCMEMHICMb.
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FICTIONAL EVERYDAY LIFE: TERMINOLOGICAL PROBLEMS
Smarovoz I. S.

The article deals with the evolution of the term "everyday life" in philosophy, sociology, culturology
and history. It is established that explanatory dictionaries of different languages provide almost
identical definitions of everyday life — human daily life. In German and Polish, there are clarifications
of "gray", which emphasizes monotony, similarity of everything that happens in human life. The
study of everyday life began with a description of people's daily lives in historical investigations. It is
noted that each scientific field considers this phenomenon within its subject of study, and therefore
there is no single common definition of the concept of "everyday life". Literary critics have found a
range of problems, trying to define the term, analyzing the history of the study of everyday life in
various fields of science. But there is an ambiguity of approaches to the interpretation of "everyday
life", which leads to the fact that there is no single generally accepted definition of the concept of
everyday life. In most literary studies, everyday life is perceived as a simple and clear concept, and
therefore it cannot be analyzed in a proper way. Taking into consideration the fact that some literary
critics in their studies of everyday life use the achievements of other sciences, paying little attention to
the theoretical understanding of the category of "everyday life", an attempt is made to define the
essence of "everyday life" as a part of literary terminology. Each field of science or scientific direction
creates its own definition of this concept, so logically, in literary studies there must be its own
definition, which differs from those already existing in other sciences. Along with O. Pustovoitova, we
use the notion 'fictional everyday life" which indicates the belonging of the term to literary studies.
The center of any fiction story is the character, and therefore, fictional everyday life — everything that
surrounds him/ her, ensures his/her life. The article represents fictional everyday life as a literary
category, defines its main characteristics (dynamism, subjectivity, systemic nature), its place in the
structure of the story and its purpose.

Key words: fictional everyday life, everyday life, extraordinary events, dynamism, subjectivity,
systemic nature.

IlocraHOBKa mnpobOaeMH. IloHaTTH TOIIIO. Hamucaui avcepTaiitizi
"MOBCAKIEHHICTE'', ModymHaro4uu 3 XX JIOCAIIKEHHS:
CTOAITTS, HaOyAO BEAUKOI MOIIYASIPHOCTL O. IlycroBotiToBa "deHomeH
cepen driaocodis, iCTOpUKIB, noBcgkaeHHOoCcTI B mpo3i . O. Bynina",
KYABTYPOAOTiB, COIIOAOTIB, a 3ToAOoM i 2011; K. HosoceaoBa  "IloeTuka
AlTepaTypo3HaBIIiB. ITix rpobaemi IIOBCAKAEHHOCTI B XyAOXKHIH IIpo3i
IIPUCBAYEHO HHU3KY AiTepaTypO3HaBYHUX IO. B. Tpudanona'', 2017 Ta iH.
MoHorpadiii: I'. BopkoBCcBKa Ta y AlTEepaTypO3HaABCTBI CyTHICTB
A. Mazyp "IloBcakaeHHICTE B aAiTeparypi Kateropii "TIOBCAKOEHHICTH'' OCTATOYHO
XIX (i XX) croairrga. Bim Anasbbepta HE cchopmyBasacs. HaykoBri
Cridrrepa mo cygacHocti" ("Codziennosé BU3HAYHUAU KOAO MPOOAEM, cpoOyBasu
w literaturze XIX (i XX) wieku. Od nediHitoBaTH TEpPMiH, ITpoaHaAizyBasu
Adalberta Stifterado wspolczesnosci" iCTOPiI0 MOCAIIKEHHSI TOBCIKAEHHOCTI B
pod red. Grazyny Borkowskiej i Anety pizHHUX raAy3sx HayK. OxHak
Mazur, 2007); T. CrpykoBa 3aAWIIMAOCS OaraTo IIMTaHb, dKi Ie
"TloBCaIKOEHHICTD SIK deHOMEH noTpebyioTh Biamosimeti. Hampuraan,
aiteparypu'’  ("IloBcemHEBHOCTE Kak cydacHi HayKOBIIi BBaXKAaloOTbhb
denomeHn aumreparypsl’, 2014) Tormro. IOBCAKAEHHA  Kareropiero [2; 4],
BinOyaocs umMaso HAYKOBHUX 3aXO[iB: HanpsmoM [11; 14], raays33io [11], e
KoHQepeHITisd "Kpuxtu OyTTS: CBiIYUTH po HEOHO3HAYHICTD
AlTepaTypa i IIpakTHKa IIOBCIKIEHHS" IiIXOiB 10 TAyMa4eHHH
(Bepmaucek, 2011); nDHMKA HaAYKOBO- "moBCcIKAeHHOCTI"! ¥ NpHU3BOAUTH MO0
METOAUIHUX ceMiHapiB TOTO, 10 HEMae enuHoi
"[ToBCcaKOeHHICTh: Bi3ii Ta cmucan" (mig 3araAbHOBH3HAHOI aeiHilii IoHATTI
kepiBHUIITBOM O. KoasgcTpyk, BinHuiis) "IIOBCAKAEHHICTD'".
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AHaai3z gmocaimxkeHb. Y cydacHOMY
CAOB’STHCBKOMY AlTepaTypO3HaABCTBI
deHOMEeH IIOBCIKAEHHOCTI aKTHUBHO
[OOCAIIZKYIOTH YKpaiHCBKi
(A. TapHammHcbKa, O. Xapaas,
H. Koaomryk, A. Ko3aoB) Ta 3apy0OikHi
(. BopkoBcrka, A. Mazyp, B. Ilomumk-
[IMencua K. Boporuniiera, T. CtpyKkoBa,
A. TlocagceKka, O. IlycroBoiiToBa,
O. KyuepeHko, ®. KyBIINHOB,
O. Teaerina) HayKOBIIi.

O. IlycroBotiToBa B aucepTaliiitHOMY
AocAiizKeHHi '"PeHoOMeH HNOBCAKIEHHOCTI

B 1mpo3i [. O. ByHiHa" BUKOPUCTOBYyE
TOHATTS '"'XyIOXKHS TIOBCSIKAEHHICTB',
oig gKOI po3yMmie "XymoxKHIM CBIT

aBTOpa, IIpeACcTaBAeHUH i3 1o3uLlii #oro
€CTETHYHOIO ifeasy B IHIPHUPOAHOMY
IposiBi KUTTEBUX peaaii, SIKi
IIOBTOPIOIOTHCS [eHb y [E€Hb,
HE3MiHHHX, $Ki CIpHUUMaroTbCd $K
Oe3aspTepHATUBHI" [16: 4]. BapTto
3ayBasKHUTH, II0 AOCAIMHUIIE (POPMYAIOE
BAaCHE PO3yMiHHS IIOBCSIKIAEHHOCTI, He
OOI'pyHTOBYIOUM HMOTO 3 TO3HIi Teopil
AlTepaTypH.

T. CrpykoBa BHUOKPEMAIOE KOAO
mpobaeM, Ha HKi MYCHTb 3BEPHYTHU
yBary JOOCAITHUK. Hampukaan:
"BaraTo3Ha4YHICTb IIpUpoOaH
IIOBCIKAEHHOCTI (o6’°ekTUBHICTD/
CyO’€KTHBHICTD, palioHaABHICTE/
ippalioHaABHICTD); OUHaMidYHa
PYXAHUBICTH IIOBCSKAEHHOCTI i i
3aA€XKHICTb Big iCTOpPUYHOTO,
COILIiaABHOTO i HaIliOHaABHOTO
KOHTEKCTY; 4Ki eBOAIOLiMHiI cTparerii
A€KaTh B OCHOBi ITOBCSKAEHHOCTI; SIK Yy
CTPYKTypax [IOBCSIKAEHHOCTI
peani3yioThCd  KyABTYPHi, iCTOpHYHI,
TICUXOAOTiI4YHi, MOBHi, KOMyHIiKaTUBHi Ta
iH1ITi [IPaKTHKH; SIKi SKOCTI
IOBCSKIEHHOCTI €CTETUYHO OCMHCAEHI B
TOMYy YH IHIIOMYy TEKCTi; S$IK BOHa
IIPOKUBAETECS TIE€POEM YH TIepPOSIMHU
(pisnyHO, e€eMoOILHHO, IICHUXOAOTIYHO)"
Touro [18: 19].

O. 3iHYeHKO BUOKpPEMAIOE [ABa PiBHIi
IIOETHUKHN IIOBCAKIEHHOCTI: ''CyCIIiABHHHI
(myOaiyHMI miasor aBTOpa i3 30BHINIHIM
CBiTOM, IIOBCAKIEHHA B3aeMOisa 3
AIOIBMH), OCOOHCTICHO-KYABTYPHUH,
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noOyTOBHE 1 TakWii, II0 BHUXOAUTHL 3a
MeXKi IPoCTOpPy HoBcaKAeHHOCTi" [7: 4].

BigzHayuMo, 110 AiTepaTypo3HAaBLIi
0COOAMBO HE 3arAHMOAIOIOTHCH y CYTHICTh
nediHill "MoBCIKIEHHICTD", a/i3ke BOHHU
OTIEpPYIOTh HEI0, BiAIITOBXYIOUHCH Bif
3araAbHOIIPUMHSTOIO TIOHATTS, KOTPE
He TI0Tpedye HAaAEKHOTO0 TEOPEeTHKO-
AlTepaTypO3HABYOTO OCMHUCAEHHS.

MeTa craTrTi moadrae B TOMy, IIIOO
IIpoaHaAi3yBaTH  €BOAIOIIiI0 TepMiHa
"IOBCAKAEHHICTE'' y TaKHUX TaAy3sx:
icropiss, pirococpig, KyABTypOAOTid,
coirioaoria Ta crpobyBaTu mediHiroBaTH
CYTHICTB "IIOBCAKIEHHOCTI" SIK
AlTepaTypO3HaBYOi TEPMiIHOCUCTEMH.

Bukaan OCHOBHOro MaTepiaay.
[TomiueHo, 10 B HayKOBHUX
[OOCAIZKEHHSIX [TapareAbHO BXKHBAIOTHCS
TIOHSITTS "TIoBCcAKAeHHT'"" Ta
"IIOBCAKOEHHICTD'". 3a TAYMa4YHUM
CAOBHHMKOM, BOHHM MAalOTh iJeHTHYHI
BU3HA4YEHHS — ''Te, 110 OyBa€e KOXKHOTIO
OHS, IIoaHs; moAeHHicTs" [4: 1001],
TOOTO 1€ 3BUYAiiHEe, IIIOJICHHE IKUTTS
AIOIUHH, gKe BKAIOYae B cebe 1Iofii,

eMoIlii, HacTpoi, OPoOAEMH AIOIUHHU.
Fambmre  BimoOpaskarOThb  CEMaHTHKY
IIBOTO HOHATTH CHHOHIMH
"TIoBCcAKOeHHIT'": "OymeHIIUHA,
HIOAE€HHICTD, PyTHHA, OynmeHHd,
MOBCAKAEHHICTD" [9: 329].
"ByaeniuHa" e ''BCe 3BHUYAliHE,
IOBCIK/EHHEe, HIiYUM He IIpuMiTHe"
[4: 100], "pyruna" "1. MoHOTOHHAa,

IIoaAE€HHAa, OJHaKoOBa 3a 3MiCTOM po60Ta.

2. TloboroBanHs 3MiH, BiICYTHICTH
IIOYyTTH HOBOTO, cAimyBaHHS
1abAOHOBI, BIIKUAHUM IIpaBUAAM i

zpuukam' [4: 1280]. "IlomenmnmwmHa — Te
came, 1o OymeHmmHa. Te came, 1110

moaeHHa" [4: 1001], ‘'momenHa" -
"mopaeHHi OymHi, TypboTH, 3aHATTA"
[4: 1640].

N HiMenbKit MOBI, 3 SIKO1
"TIOBCAKOEHHICTD'" yBiliiaa 110

HAYKOBOTO 00iry, "MOBCAKIEHHE JKUTTS!
— 1. Pobouyuii meHb, HKIIO CBATO
npunangae Ha OymenHHuii. 2. IllomenHe

""Alltag 1. Werktag: die Feier fand an einem
Altag statt. 2. Gleichformiges tdgliches Einerlei:
der graue Alltag; nach den Ferien in den Alltag
zurlickkehren".
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OMHOMAHITTH, Ccipi OymHi; ImoBepHyTHCH
Imcaag BiamycTkm B Oyami" [22: 77].
Bauspke 3a 3HaYeHHAM BU3HA4YEHHS
IIOBCAKAEHHOCTI B IIOABCBKIM  MOBI
"MMOBCAKIEHHICTE? — IIOAEHHI, 3BHUYAMHI
pedi i copasBu; 3BHuYaliHe, IIIOJAEeHHE
XKUTTH; OyAeHHicT, cipicts" [23: 311].

TaymMadHi CAOBHHKH PIi3HHX MOB
IIONAIOTh Mabke imeHTHWYHi mediHirii
IIOBCAKAEHHOCTI — IIOAEHHE XKUTTHI
AIOOVHU. Y HIMEIPBKiH Ta B IIOABCBKIM
MOBaxX 3’IBASIOTBCS yTO4YHeHHs ''cipi',
III0 aKIEHTY€E yBary Ha OLHOMAaHITHOCTI,
OMiOHOCTI BCHOTO, L0 BiAOYBa€ThHCSA B
JKUTTI AIOJTUHHA. JocaizKeHHA
IOBCAKAEHHOCTI PO3TMIOYHHAAOCH 3
OIIHMCY IIOZIEHHOTO KUTTS AIOJIeH B
iCTOPUYHUX PO3BiAKaX.

IcTopuKH 3p0OHAN BEAUKHIH BHECOK Y
BH3HA4YE€HHSI IIOBCAKIAEHHOCTI Ta ii
OOCAIKEeHHa 3araaoM. PpaHIy3pKHUH
icropuk @. DBpomear BBaxaB, IO
BYMHKHU U IIOBeOiHKa AIOIEH 3aseskaTb
Bil KYABTYPHO-iCTOPUYHHUX YMOB, Y
AdKHUX  XUBe AoauHa.  Onucyrodu
€KOHOMIiYHEe KUTTH €BPONEUIiB, SKi
KA B XV -  XVIII croaiTTax,
&. Bpomeab 3HauYHYy yBary IIpHUIiAge
OBCIKAEHHOMY KHUTTIO Alofed (ixka,
JKUTAO, OOSr 1 Moja, TeXHiKa, TI'POoIli,
HAaHU cia i MmicT) i BBOAUTH IIOHSITTH

"CTPYKTYPHU IOBCAKIEHHOCTI" [3].
HayxkoBe1n BHOKPEMAIOE TaKi
CTPYKTYPHU €KOHOMIiYHO{
HOBCSKIEHHOCTI: "pUHOK", 30HAa
"MaTepiaabHOrO KUTTH" (I d9KOIO

po3ymie 6a30By HiSIABHICTB) Ta ''aKTHBHI
iepapxiyHi coliaabHi cTpykTypH' [3].

H. Eaiac Ta IpeacTaBHUKHU
dppaHIy3bKOi ICTOPUYHOI MIKOAH, IIIO
o0’emHaAMCS HaBKOAO XKypHaay ''AHasu"
Ha 4yoai 3 M. Baokom Ta A. deBpowm,
JOCAIIKYBaAU SIK CBLIOMICTB Ta
MEHTaABHICTh HE€ IicTopHYHHX O0cib, a
3BHUYaAMHUX AIOEH BIIAUBAE Ha
po3BuTok ictopii. H. Eaiac mnepmmum
cripobyBaB [aTh BU3HA4YEHHS
IIOBCIKIAEHHOCTI, 3icTaBHUBIIH 1i 3

2 "Codzienno$é — rzeczy i sprawy codzienne,
zwykle; zwyczajne, powszednie zycie;
powszednio$¢, szarosc".
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HETIOBCAKIEHHHM. JloCcAiTHUK,
aHaAI3yI09H 3aA€KHICTh 0COOUCTOCTI Bif
€MOLIiH, po3zmiasie IIOBCAKIEHHSA
(bymenHe KUTTS) ATOOUHU Ta
II03allOBCAKIEHHI dBUIa: ''AroguHa,
dKili He BHcTaYae IIPUCTpacTi B
IIOBCAKIEHHOMY XKUTTi, 3HaAXOOUTL IM
3aMiHy B e€p3all-IIepexXUBaHHAX, SKi
OTpUMYyE 3aBOSIKU CHOBH/IIHHSM,
KHuram 1 xkapruHam" [6]. CyuacHi
HayKOBIIi-ICTOPUKU B  JIOCAIZKEHHSIX
KOPUCTYIOTBCH TIOHATTIM ''icTOpHYHAa

IIOBCAKEHHICTE', K€ YiTKO BKaslye Ha

HaAeKHICTD o icTopii. 3a
TEePMiHOAOTIYHUM [OBiTHUKOM,
"IMOBCAKIEHHICTb icTopuyHa -
coliaabHO-(PiAOCOPCHKUH  TepMiH, III0
mo3Hadyae TIIeBHUM  3pi3  B3aeMoii
COIliaABHOTO IIpocTOpy ¥ dYacy, cdepy

AIO[ICBKOI KUTTEOIIABHOCTiI, B IIPOIIECi

aKkoi 3mificHIoeTbcs OesmocepemHe i
OIIOCEPEKOBAHE (uepe3  mpeaMeTH
KYABTYPH) CITIAKyBaHHSI Aropei”
[13: 291].

Ha mgymky O. Koasctpyk, "icTopudHa
IIOBCAKAEHHICTE' € ''TaAy33I0 COLIiaABHO-
AHTPOIIOAOTIYHUX CTYHill, OCKIABKH il
00’€KTOM € AIOVMHA Y XXKUTTEBOMY CBITi
HIOACHHOCTI B IHCTUTyTaxX CyCHiABHOI
opraHizamii i KyAbTypHOI KOMyHikarii"

[11: 10]. Imei iICTOPHUKIB cTasu
OiAIPYHTSIM IIAS IIOJAABIIIOTO
IOCAIIKEHHA IIOBCAKIEHHS B I1HIIIHUX

raays3gax HayKH.

dirocopm Ta COLIOAOTH aHaAI3YIOTH
OBCAKAEHHICTh i3 TMO3UILl [JOCBixy.
E. 'ycepAap OTOTOXKHIOBaB XKUTTEBUU
CBiT ocobucTocTi 3i cBiTOM
HOBCAKAEHHOro  xurrd. A. Ilon
BBajkaB OBCAKIECHHICTD ccpeporo
AIOCBKOTO nocBiny. A. IoHiIH posrasgas
IIOBCAKIEHHICTDh (IIOBCAKAEHHE KUTTH),
9K "pyTHHHHUH IIPOIEC XKUTTEMIIABHOCTI
IHOAUBIAIB, H9KUM  poO3ropTaeTbcd Yy
3BUYHHUX, BiZIOMHX yMOBax Ha OCHOBI
OYeBUAHMUX cHoaiBadp''. o o03HaK
IIOBCIKAEHHOCTI aBTOp BiIHOCHUTB:
"Hepe(AEKCUBHICTB, BiACyTHICTB
OCOOHMCTICHOTO BKAIOYEHHSI y CHUTYyAallilo,
TUIIOAOTIYHE CIPUPHATTS yYaCHUKIB
B3aeMoii i MOTHBIB ix y4acTi"[17: 283].
Ycain 3a Easiacom, gkuii nepmum
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cripoOyBaB IaTu BHU3HaAYEHHI
IIOBCAKIEHHOCTI, 3icTaBUBIIN ii 3
HEIOBCAKAEHHHM, HayKOBeIlb
cripoOyBaB TIOSICHUTH Te, K
MOBCIKIEHHICTE IPOTUCTABAAETHCS
iHIIMM opMaM AIOACHKOI MiSABHOCTI:
BBazkae, 1110 IIOBCAKIEHHICTD

IIPOTUCTABASIETECA "'IK OyIHI — TO3BiAAIO
i CBATY; K 3araAbHOMOCTYIIHiI opMu
OIIABHOCTI — BUIIIUM CIIelliani3oBaHUM Ii

dopmaM; LK IKUTTEBA pyTHHaA —
XBUAUHAM rocTpoi IICUXOAOTIYHOI
Hanpyry; 9K gidcHicte —  igeaay"
[17: 283]. ¥ cowioaorii SK oOKpeMa raaysb
BHOKpPEMHUAACS COLIi0OAOTIS
IIOBCAKAEHHOCTI.

LHikaBuMHu €, Ha HaIly OyYMKY,
CIIOCTEPEXKEHHSA  KYABTypoaoriB. 3a
KYABTYPOAOTIYHUM CAOBHHUKOM,

"IIOBCAKAEHHICTD — ITIAICHHUM COILliaAbBHUH
XKUTTEBUM CBIT, KOTpUM 1IOCTae y
dyHKIIIOHyBaHHI CyCIHiABCTBa gK
OpUpPOOHA, CaMOO4YEBUIHA  AIOJCBHKA
JKUTTEMIIABHICTD. JocaizkeHHA
IIOBCSKIEHHOCTI I'PYHTYIOTBCS Ha
PO3yMiHHI CBITYy AIOAWHU Ta ii KUTTHI 9K
miHHOCTi" [5: 143]. KyapTypoasoru
PO3rAg1aIOTh [IOBCSK/IEHHICTb aK
IiAICHUY Ta CUCTEMHUH CBIT AIOAWHU.
[Tcuxoaoru, cdeporo MOCAIIKEHHS
JKUX € TICHXiKa, a He I00yT AIOOWHH,
BUKOPUCTOBYIOTb IIOHATTA ''CBiZOMICTH
OBCIKAEHHA', gKe PpoO3yMIiloTh S$K
""CYKyIIHICTb YSIBA€HB, 3HAHb, YCTAHOBOK
i CTE€PEOTHIIIB, 3aCHOBaHUX Ha
Ge3mocepeTHHOMY IIOBCSKIEHHOMY
OOCBimi Alofed 1 [JOMiHyBaAbHUX Y
COIliaABHIH CITIABHOTI, OO0 SGKHUX BOHHU
HaasexkaTtp'"  [15:1635]. Otxe, masg
TIICUXOAOTIiB B OCHOBi — OOCBiZ, KOTpUii
[Jae 3MOTYy OpraHidyBaTH TakKy QOpMy
KUTTEAIIABHOCTI, SIK ITOBCSIK/AEHHICTh.
9lk GaumMo, OO’€KT MOCAIMKEHHS B

opoleci BUBYEHHS  I[IOBCAKIEHHOCTI
HayKOBIISIMHU OTOTOXKHIOETHCS 3
HIOAEHHUM KUTTAM AIOTUHU 174

BU3HAYAETHCH, YTOYHIOETHCSI KOKHUM
HayKOBUM HaOpsiIMOM Yy MeXKax Horo
3arrikaBaeHocTi. KpiM Toro, BeaMKOro
3HAYEeHHS IIi Yac BU3HAYEHHS ITOHSITTS
"IIOBCAKAEHHICTD' MOCAIAHUKM HAaIalOTh
OOCBiOBI SK pyHIidHIA CHAI B XKUTTI
AIO[IUHU, ajfi’Ke caMe depe3 J0CBig Bifx
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IIOKOAIHHSI /10 ITOKOAIHHS IIepenaroThCd
VSBAECHH4, 3HaHH4, CTE€PEOTHIIH,
I[IHHOCTI,  9Ki AexXaTb B OCHOBI
IIOBCAKIEHHOTO KUTTH AIOIEN.
MozkauBO, Te, 1110 CAOBO
"IIOBCAKAEHHICTD" IIPUHAIIIAO 10
HAyKOBOTro o00iry 3 pO3MOBHOI MOBH,
CTaA0 IPUYMUHOIO BiCYyTHOCTi 4iTKOi Ta
omHo3Ha4yHOi #oro medinimii. KozxkHa
HayKa YU HaAyKOBUH HaNIpaM TBOPHATH
CBOIO [e(piHillif0 IILOT'O MOHSATTH, TOMY
AOTIYHO, 1III0 B AiTepaTypoO3HaABCTBI
MYCHTB iCHyYBaTH BAacHa AedpiHillid, gaKa
Bipi3HAETHCA Bl yXKe HasIBHUX B
IHIITUX HayKaxX.

AiTepaTypOo3HaBCTBO BHUBYAE
XYOOXKHIO AlTepaTypy, dKa, Ha BiaMiHy
Bix icropii, 3HalioMuUTL HacC He 3
peaspHUM, a 3 XyOOXHIM CBiTOM,
CTBOPEHHM 3a [OIIOMOTOI0 BHMUCAY
aBTOpa. I xXou  XymoxHili  TBIip
HAIIUCAaHUH y NEBHY iCTOpUYHY moly #
BigoOpazkae  iCTOPUYHUNE  PO3BHTOK
CyCIIABCTBa, aa€ OCHOBHHMH MOro
dyHKIIIMHU € ecTeTH4yHa Ta
po3BazkasbHa, a He IIi3HaBaAbHA, 9K Y
HayKOBHUX YU JOKyMEHTAABHHUX TEKCTaX.
"Ha BigMmiHy, ckaximo, BiJ iCTOpPHKA,
IHUCbMEHHHKA OiAbllle I[iIKaBUTH HE Te€,
gk Oyao HacopaBmai, a 9K Maao 0 4u
Morao 6 Oytu. OOG’eKTUBHA MiHiCHICTB,
10 BigoOpaskeHa y TBOpi, — Ile He caMma
KUTTEBA PEaAbHICTH SK Taka, a
0iABIIIOIO qu MEHIIIOO Mipo1o
JKUTTENOMIOHA iAI03id PEeaAbHOCTI, IKa B
KiHIIEBOMY IiCYMKy CTaHOBUTH HeE
caMOCTifHUY iHTepec, IlikaBa He caMma
mo cobi, He 3 MO3UIli II3HAHHA Ta
PO3yMiHHSI ~ CYTHICHUX  OO0’€KTHBHHX
3aKOHOMipHOCTEH 1 MexaHiamiB  ii
icCHyBaHHd (B 4YOMYy, BAacCHe, IIOALTaE
KiHIleBa MeTa HAyKOBHX, IOOYTOBHUX —
He XyOOXKHiX CAOBECHHX TBOpiB), a y ii
31aTHOCTI CTBOPIOBATH NE€PEIyMOBHU AL
€CTETHUYHOI'O0 BPaKEHHS, 3 PO3PaxyHKY
Ha gKe TBip, 3pelToio, i nuineTbed'
[19: 116]. TobTo NOBCAKOEHHICTDH, i3
AKOI0 MM 3HAaHOMHMOCH Ha CTOpPiHKax
Xy[OOXKHIX TEKCTiB, 3a CBOE€IO CYyTTIO
BiIPi3HATUMETBCA BiZl MOBCSIKAEHHOCTI,
PO SIKy TOBOPSITH iCTOPUKHU, COIIIOAOTH,
dinocopu Ta  KyabTyposoru. o6
BimMexKyBaTU TEPMiH ''TTOBCAKIEHHICTBH'
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Y AiTepaTypoO3HABCTBI Bifl CHiB3BYYHHUX

HOHATH B  IHIIHX  HayKax, MH
BUKOPHUCTAAU IIOHATTS, dKe
3anpornoHyBasa O. IlycroBoiiToBa, —

"Xy[IOKHS TIOBCIKAEHHICTD''.
AitepatypHuii TBip '€ He IIPOCTO
CYKYIIHICTIO pi3HOpimHUX oOpasiB, a

HAQA3BUYaMHO CKAQOHUM  XYZOXKHIM
SBUILEM 3 ycima O3HaKaMHU
CUCTEMHOCT" [8: 140], TOOTO
"CKAQAEThCHd i3  B3a€EMOIIOB’SI3aHUX

eaeMeHTIB" [8: 141]. I x04 TeopeTHKU
AiTEepaTypu He BiABOAATH MiClsd B IiH
cucTeMi A TIOBCAKIOEHHOCTi, IIPOTeE
a”Hani3yroTh il eaemenTu. Hampukaan,

roBOpPSYM  IIPO  CHUCTeMy  oOpasiB
XyOOXKHBOTO TBODY, JOCALTHUKHU
BHUIOIASIOTE ''oOpa3u IIPUPOOHOTO Ta
pedoBoro OTO4YeHH4" [19: 142],

BigHOCSYH 10 HUX IIeH3axK, iHTep’ep. o
3acobiB iHAMBiayasi3allii mepcoHaxka, Ha
OyMKy B. IBanumnmHa, HaAeXUTb
""cepenoBHILIE nobyTyBaHHS, KOAO
3amrikaBaeHb' [8: 113]. A. KozaoaB i P.
Ko3r0B 110 BaxKAMBHUX KOMIIOHEHTIB
3MicTy BigHOCATH 'iHTEp’ep, XyHLOKHIH
yac TBOPY, PpPeasbHUH dYac TBODY,
Cy0’eKTUBHHUI 4Yac, BUTragaHWil dac,
00’€KTUBHUH 4Yac, KOHCTPYKTHBHHH Yac
TBOPY, XYyHOOXKHIM  HOpocTip  TBODY,
00’ €KTUBHUH IpocTip, peasbHHH
IIPOCTIp TBOPY, OO’€KTUBHUU IIPOCTIip,
BUragaHuit npocrip" [10: 160-166]. dk
6a4yrMO, HEMOXKAMBO YiTKO OKPECAUTH
MicIle HOBCSKAEHHOCTI B CHCTeMi TBOpY,
a/zKe BOHA BKAIOWAae B cebe pisHi
CTPYKTYPHI €AeMeHTH, IIOoB’d3aHi 3
iCHyBaHHSIM IIEpCOHaxXXa y  TBOPI.
BazkanBO 3ayBazKHUTH, LI0 € Pedi, AKUMHU
IIEPCOHAXK OTo4dye cebe cam (iHTEep’ep
IIOMENIIKAHHS, KOAO 3alliKaBA€HBb, OISAT
TOILO), & € T€, HA 10 BiH BIAUHYTU HeE
MOKe (XyZOKHIM IIpocTip 4u yac TBOpPY),
TOMYy B XyZOXHBOMY TEKCTi BapTo
PO3pi3HATH LI POKE Ta BY3bKeE
PO3yMIiHHA XyOOXKHBOI iHTepIpeTartii
[IOBCAKAEHHOCTI. ¥ BY3bKOMY PO3yMiHHI
e IHOUBiOyasbHA (ocobucTicHa)
XYA0XKHH IIOBCAKIEHHICTB, a B
LI POKOMY — 3arasbHoAloACHKa. Lli Tunu
MIOBCAKIECHHOCTI MOXKYTbh OyTu
IIpE3€HTOBAaHI y TBOPi dK
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B3a€MOIIOB’I3aHi, TaK i KO3KeH
CaMOCTIHHO.

Y 1eHTpi XymOXKHLOTO TBOPY -—
IIePCOHAXK, a OTKE, XY IOKHSI
IIOBCAKIEHHICTE — IIe BCe, IO HOTo
OTOYYyE, 3abe3rneuye Horo

KUTTEMIIABHICTE. 3 oragay Ha Te, III0
IIOBCSK/IEHHE KUTTHI epcoHaxa
IIOJAETHCS B TEKCTI TBOPY B AWHAMIIL,
IIPOTATOM  SKOTOCh  4acy, MOZXKEMO
CTBEPIXKYBaTH, 110 %1 XyLoOXKHA
MOBCIKIEHHICTE € AuUHaMidHOI0, 00
3MIHIOETBCSI, BimoOpaskamyu 3MiHH B
XKUTTI mepcoHazKa. IcHye BoHa He AHIle
B dYaci, a ¥ Yy 1IIpocTopi, gKuU# €
CHCTEeMOIO IIPOCTOPIB iCHyBaHHA BCiX
nepcoHaxiB TBopy. KoxkeH mnepcoHazk
JKHBe B 0COOHCTOMYy IIpocTopi (0yAMHKY)
i yepe3 KUTTEBI OOCTaBUHU IIOTPATIASIE
B IpOCTOPH icCHyBaHHA IHIITUX
IepCcoHaxXiB. SK CAyIIHO 3ayBazkuB
B. Aeaeko, T1pocTip IIOBCAKIOEHHOCTI
"aBAdE CODOID CHUCTEMY IIPOCTOPIB i
BKAIOYAE B cebe mpocTip Tiaa AlOOUHH,
JKUTAA 1 MPOXKUBAHHSA (3 TEPUTOPIAMH,
LI0 IIpUAATAIOTH A0 Hboro)" [12: 10].
[Ipore, 3ayBaxkyl4du TIIpO YacOBO-
IIPOCTOPOBI XapaKTePUCTUKH Xy I0KHBOI
OBCAKAEHHOCTi, MYCHMO IIaM’siTaTu
IIPO CakKpaabHI €AEMEHTH, SKHUMH aBTOP
MOKe HaIIOBHIOBATH 3BUYAlHE,
OynoeHHe 3>XUTTA [epCOoHaXka (BUOIHHY,
CHHM, BopoxiHHa Ta iH.). Taka
cakpasbHa IIOBCAKIEHHICTb IIEpPECTaE
OyTn ciporo, yTpadae€ CEMaHTHUKY
OyZmeHHOCTi, a/rkKe BHUXOOUTH 3a MeXKi
AIOCBKOI CBigOMOCTi, TIIpoTe, SK i
OymeHHi 1omii, pO3KpPHBAa€E XapakTep
nepcoHaxka. MU He MOKeMO BiJTiAUTH
moAiY, eMoLifi, BUMHKIB IIepCoOHaXKa, sIKi
peaaizyroTbca B HOro OyaeHHOMY KHTTi,
Bil TUX, III0 BHXOAATH II03a MEXKi
CBIZIOMOCTi, aj>3kK€ TO/i ITOBCAKAEHHICTH
reposgs po3pHUBaTHMETbCH # He Oyxae
IIiAiCHOIO.

[InceMEHHUK 3a JOTIOMOTOXO
TBOPYOTO0 BUMUCAY MOIEAIOE XYIOIKHIO
IIOBCIKIEHHICTb, a HE OINUCYE BXe
HagBHY. Yepe3 cBifl TBip HNHCBEMEHHUK
KOMYHIKy€e 3 quTadeM, i Ta
MOBCAKAEHHICTh, 9Ky 0a4uTh y TBOPi
yuTady, MO3Ke KapAUHAABHO
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Bimpi3HATHCA Bim Ti€i, $£Ky CTBOPHUB
aBTOp, a[Ke dK Oyae COpUHHATHH TBIp,
3aA€XKUTh HE AHWINe Bii MaWCTEpPHOCTI
aBTOpa 4YM MeTH, IKy BiH Iepen coboro
CTaBUB, a M BiA €eMOLIHHOIO CTaHy
yuTaya, Horo IHTEeAEKTyaAbBHUX
3mibHOCTEH, KHUTTEBOIO MOCBIiAY, VsBH,
danTazii  TOIIO. Lle CITPUYHHSIE
CyO’€KTHBHICTB ITOBCSIKIEHHOCTI.

OTtxe, Xyq0o>KHS ITOBCAKIEHHICTD — I1€
cy0’eKTHBHa, [AWHaMiYHa,  CKAaaHA
cucremMa, sKa BKAO4Yae B cebe Bci
CTPYKTYPHI €A€MEHTH TBOpPY, IIOB’sI3aHi
3 JKUTTEMISIABHICTIO II€pCcoHaxXa, 3
METOI0 MOJIEAIOBAHHSI HMOro >KUTTEBOTO
CBITY Ta PO3KPUTTH XapaKTepy.

BHCHOBKH. Anaaiz CAOBHUKIB
moKasaB, III0 iCHye T1ipobaema 3
BU3HAUYEHHIM IOHSTTS
"IOBCAKAEHHICTL'', aaKe He ICHye

€IUHOTO 3araAbHOIPHUHHATOrO TEPMiHA,
a KOXKEH HayKOBHH HaIIpAgM pPO3TAIa€E
el (peHOMeH y MexKax CBOTO IIpeaMeTa
JOCAII>KEHHS.

AiTepaTypo3HaBLi 3poOuAM crIpoOu
nediHilii ITOBCAKAEHHOCTI, OKPECAHAU
KOAO npobaem, TIOB’A3aHUX i3
OOCAIZKEHHSIM IIOBCAKIEHHOCTI, IIPOTE
He cchopMyArOBaAu €IMTHOTO
3araAbHOIIPUHHSTOTO HiIXO0 My o
aHaAily MTOBCAKAEHHOCTI. Y OiAbIIOCTI
HayKOBHUX [JOCAII?KEHb IIOBCAKAEHHICTH
CIIpUHAMAaEThCI SK IIPOCTE UM 3po3yMise
IIOHATTS, a TOMy He IiggaeTscs
TAMOOKOMY TEOPETHYHOMY aHaaily. Mu
PO3TASIHYAH XYZIOXKHIO ITOBCAKIEHHICTh
9K AlTepaTypo3HaBUy KaTeTopiro,
BU3HAYHAU ii OCHOBHI XapaKTepPUCTHUKU
(DMHaMi4HICTB, CyO0’€KTHBHICTB,
CHCTEMHICTB), MiCIle B CTPYKTypi TBOPY
Ta IIpU3HAYEHHS].
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